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Afonso Henriques de Lima Barreto naskiĝis en Rio, en la jaro 1881, kaj mortis en la sama urbo en 1922. Lia  patrino estis ido de sklavo. La patro laboris kiel tipografiisto kaj la patrino estis instruistino. Ŝi mortis de ftizo,  kiam li estis 7-jara. Sub protekto de Vicgrafo de Ouro Preto, ministro de la imperio, li estis bone edukita kaj frekventis la tradician Gimnazion Petro la II-a 
kaj poste altlernejon, ĉar li intencis fariĝi inĝeniero. Tamen, la patro mense malsaniĝis en 1902, kaj li devis forlasi studadon por subteni la familion. Li tiam kandidatiĝis al posteno de ŝtatoficisto kaj atingis bonan rezulton. 



En 1904 li komencis verki romanon “Clara dos Anjos” kaj en la sekvinta jaro, duan romanon “Rememoroj de Skribisto Isaías Caminha”, kiun oni publikigis en Lisbono en 1909. En 1911 li verkis sian faman satiran romanon “La Malĝoja Sorto de Policarpo Quaresma”.  Li eklaboris kiel ĵurnalisto, kaj en 1919 aperis kvara romano “Vivo kaj Morto de M.J.Gonzaga de Sá”. Liaj tekstoj en gazetoj kaj revuoj vekis la atenton de tiutempaj kritikistoj; li emis denunci  pri sociaj maljustaĵoj kaj diskriminacioj kontraŭ negroj kaj malriĉuloj. Por tio, li ofte publikigis ironiajn, humurajn tekstojn.
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La granda problemo de Lima Barreto estis alkoholismo. Tiu pasio aperis frue en lia vivo, sed komence ĝi ne malhelpis lian fekundan verkadon; li publikigadis ĉiutagajn artikolojn en ĵurnalo. En 1916, kune kun lia plej konata romano (“La Malĝoja Sorto...”) publikiĝis ankaŭ kolekto da rakontoj, inter kiuj lia plej fama verko: “La homo, kiu scipovis la javan lingvon”. Temas pri teksto ofte inkluzivata en antologioj de  brazilaj rakontoj. Per tre eleganta maniero, la aŭtoro rakontas la ĉarlatanan agadon de homo, kiu ŝajnigas scii la javan lingvon kaj trompas sian lernanton per lerta mensogado. La intenco estas klara: moki la falsajn intelektulojn de lia tempo. La eleganteco de lia skribstilo faris, ke oni komencu konsideri lin samnivele kiel  Machado de Assis. Kurioze, ke li ne estimis siajn samrasulojn Machado de Assis kaj João do Rio, kiuj sukcesis atingi pli altan socian pozicion, malgraŭ ilia negreco – eble pro la fakto, ke ĉi tiuj du intelektuloj ne sin engaĝis en la defendon de negroj kaj malriĉuloj, sed pli alproksimiĝis al la reganta elito.

Efektive, Lima Barreto abomenis la pedantan parnasismon de siaj samtempuloj, kaj ofte kritikis ilin. Li ekzemple kritikaĉis la verkiston Coelho Neto. Tio donis al li amason da malamikoj.

En 1917 okazis lia unua enhospitaliĝo pro mensa kaj hepata malsanoj kaŭzataj de alkoholo. Kiam li eliris el la hospitalo, li transdonis al eldonisto sian ankaŭ faman satiran romanon “Os Bruzundangas”, kiu publikiĝis nur post la morto de la aŭtoro. Li kandidatiĝis al vako ĉe Brazila Akademio de Beletro, kaj je unua momento oni ne konsideris lian peton. En 1918 oni pensiigis lin pro toksa epilepsio. Monteiro Lobato, kiu posedis eldonejon, alproksimiĝis kaj apogis lin – kaj ĉeestis iujn bedaŭrindajn scenojn de ebrieco. Ankaŭ la prestiĝa Alceu Amoroso Lima laŭdis la talenton de Lima Barreto. Li denove kanditatiĝis al la Beletra Akademio, kaj ĉi-foje oni akceptis la kandidatiĝon, sed oni ne elektis lin.



En 1919-1920 oni lin denove enhospitaligis, kaŭze de forta psikoza krizo. Tiutempe, li komencis verki la libron “Tombejo de vivantoj”. Li grave malsaniĝis kaj iom post iom retiriĝis hejmen, en la ĉirkaŭaĵo de Rio. Hejme li devis kunvivi kun la patro, kiu estis tiam jam de longe freneza. En 1921 li trian fojon proponis sian kandidatiĝon al la Beletra Akademio, sed retiris ĝin antaŭ la baloto. Li plu verkadis, malgraŭ reŭmatismo kaj drinkado. Kiam li mortis, en la jaro 1922, pro korkolapso, li lasis plurajn verkojn, kiujn oni publikigis poste. Lia patro mortis du tagojn post li.
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La jaro 1922, kiam mortis Lima Barreto, fariĝis rememorata de la kulturhistoriistoj de nia lando pro la furora “Semajno de Moderna Arto”, kiu okazis en la urbo San-Paŭlo. Ĝi estis mejloŝtona evento en nia lando. Kvankam Lima Barreto tute ne partoprenis tiun movadon, tamen oni devas konsideri lin kiel antaŭmoderniston, aŭ pionirmoderniston. Li profunde konsciis pri niaj veraj problemoj kaj samtempe kritikis tiun arogantan naciismon, utopian heredaĵon de romantikismo. Lian verkostilon la parnasismemuloj akre kritikadis, sed, kongrue kun la modernistoj, ĝi estas malpeza, flua, intence senafekta; ĝi iom similas  ĵurnalisman lingvaĵon, kaj poste fariĝis moda kaj tre ŝatata. Jen peco de unu lia teksto, kiel ekzemplo:

“A mulher brasileira”

É de uso que, nas sobremesas, se façam brindes em honra ao aniversariante, ao par que se casa, ao infante que recebeu as águas lustrais do batismo, conforme se tratar de um natalício, de um casamento ou batizado. Mas, como a sobremesa é a parte do jantar que predispõe os comensais a discussões filosóficas e morais, quase sempre, nos festins familiares, em vez de se trocarem idéias sobre a imortalidade da alma ou o adultério, como observam os Goncourts ao primeiro brinde se segue outro em honra à mulher,à mulher brasileira.”
Kaj jen propono de traduko al Esperanto, por via prijuĝo:

“Brazila Virino”

Dum manĝado de desertoj, oni kutimas tosti honore al datrevenantoj, al geedziĝantoj, al infano, kiu akceptis la purigan baptoakvon, se temas pri datreveno, geedziĝo aŭ baptoceremonio. Sed ĉar deserto estas parto de manĝo, kiu inklinigas kunmanĝantojn al filozofiaj kaj moralaj diskutoj, tial, preskaŭ ĉiam, okaze de familiaj festenoj, anstataŭ interŝanĝi ideojn pri senmorteco de la animo aŭ pri adulto, kiel kutimas la familio Goncourt, la unuan toston sekvas alia tosto, nome honore al la virino, la brazila virino.”
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